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GRUPPO ITALMIX
EVOLUZIONE AL PASSO CON I TEMPI

Specializzato nella costruzione e vendita di carri miscelatori, trituratori di paglia, macchine per lo stoccaggio e 
miscelatori per biogas e compost attraverso i marchi Italmix, Gilioli e Matrix, il gruppo è una realtà in continua 
crescita, attenta ai bisogni ed alle richieste del mercato ed in grado di rinnovarsi per tenere il passo con i continui 
cambiamenti del settore. 
Fra i maggiori produttori a livello mondiale di questa tipologia di macchine, il Gruppo Italmix è oggi un punto di 
riferimento nell’ambito zootecnico. Il continuo confronto con tutti i partner, dal cliente finale, alla rete vendita, 
ai fornitori, garantisce la possibilità di offrire prodotti altamente tecnologici e performanti per soddisfare le più 
diverse esigenze.

Italmix, Gilioli e Matrix: tre marchi per offrire macchine agricole 
con il massimo della tecnologia disponibile.

ITALMIX GROUP
EVOLVING IN STEP WITH 
THE TIMES

Italmix, Gilioli and Matrix: three 
brands to offer agricultural 
machineries with the most ad-
vanced technology available.

Specializing in the construction and 
sale of mixer wagons, bedding and 
bagging machines, and mixers for bio-
gas and compost through the Italmix, 
Gilioli and Matrix brands, the group 
is in continuous growth, attentive to 
the needs and demands of the mar-
ket, and able to innovate to keep step 
with the state of the art in the sector. 
The Italmix Group is among the major 
producers of this type of machines 
worldwide and is currently a point of 
reference in the livestock sector. The 
continuous contact and exchange of 
information with all partners, from 
the end customer, the sales network, 
and suppliers, is key to understanding 
the different needs and ensuring the 
development of high-tech and high- 
performance products.

GRUPPE ITALMIX
ZEITGEMÄSSE 
EVOLUTION

Italmix, Gilioli und Matrix: drei 
Marken für Landmaschinen mit 
der besten verfügbaren Techno-
logie.

Spezialisiert auf die Herstellung 
und Vertrieb von Futtermischwagen, 
Strohballenauflöser, Schlauchsilie-
rungsmaschinen und Biogas und 
Kompostierungsmischer durch die 
Marken Italmix, Gilioli und Matrix, die 
Gruppe erlebt ein ständiges Wachs-
tum, berücksichtigt die Bedürfnisse 
der Kunden und die Marktanforderun-
gen, um sich erneuern zu können und 
bei den kontinuierlichen Änderungen 
der Branche mitzuhalten. Die Grup-
pe Italmix gehört zu den weltweit 
größten Herstellern dieser Art von 
Maschinen und heute gilt sie als ein 
Bezugspunkt in der Tierhalt. Die stän-
dige Konfrontation mit allen Partnern, 
vom Endkunden bis zum Vertrieb 
und den Lieferanten, garantiert die 
Möglichkeit, hochtechnologische und 
leistungsfähige Produkte anzubieten, 
um die verschiedensten Bedürfnisse 
zu befriedigen.

GRUPO ITALMIX
EVOLUCIÓN CON EL PASO 
DEL TIEMPO

Italmix, Gilioli y Matrix: tres 
marcas para ofrecer máquinas 
agrícolas con el máximo de la 
tecnología disponible.

Especializado en la fabricación y 
venta de carros mezcladores, tritu-
radores de paja, máquinas para el 
almacenamiento y mezcladores para 
biogás y compost a través de las mar-
cas Italmix, Gilioli y Matrix, el grupo 
es una realidad en constante creci-
miento, atenta a las necesidades y 
a los requerimientos del mercado y 
capaz de renovarse para mantener el 
paso con los constantes cambios del 
sector. Entre los mayores producto-
res a nivel mundial de esta tipología 
de máquinas, el Grupo Italmix es hoy 
un punto de referencia en el ámbito 
zootécnico. El continuo contacto e in-
tercambio de información con todos 
los socios, desde el cliente final has-
ta la red de ventas y los proveedores, 
asegura la posibilidad de ofrecer pro-
ductos altamente tecnológicos y de 
elevado rendimiento para satisfacer 
los requisitos más varios. 

GROUPE ITALMIX
L’ÉVOLUTION AVEC SON 
EPOQUE

Italmix, Gilioli et Matrix : trois 
marques pour offrir des ma-
chines agricoles avec le maxi-
mum de technologie disponible.

Spécialisé dans la construction et la 
vente de mélangeuses, broyeurs de 
paille, machines pour le stockage 
et mélangeurs pour biogaz et com-
post à travers les marques Italmix, 
Gilioli et Matrix, un groupe en pleine 
croissance, dédié aux besoins et aux 
exigences du marché, en mesure d’in-
nover afin de s’adapter à l’évolution 
constante du secteur. Parmi les plus 
grands producteurs mondiaux de ce 
genre de machines, le Groupe Italmix 
est aujourd’hui un point de référence 
dans le domaine zootechnique. Une 
comparaison permanente avec tous 
les partenaires, du client final, au 
réseau de vente, aux fournisseurs, 
garantit la possibilité d’offrir des pro-
duits hautement technologiques et 
performants pour satisfaire les exi-
gences les plus diverses.

3



Robustezza,  qualità  dei  materiali  e  componentistica 
innovativa  sono  le  caratteristiche  principali  delle  mac-
chine Matrix: soluzioni performanti e affidabili in grado di 
adattarsi perfettamente alle singole esigenze aziendali.
I prodotti Matrix si distinguono per le loro indiscutibili qua-
lità costruttive, per le  linee  moderne  e  per  i  molteplici  
accorgimenti  tecnici  e progettuali che fanno dei carri mi-
scelatori Matrix macchine all’avanguardia.

DESIGN E PERFORMANCE
TECNOLOGIA AL SERVIZIO 
DELLA CONCRETEZZA
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Robustness, quality materials, and 
innovative components are the main 
features of the Matrix machines: 
high-performance and reliable solu-
tions that adapt flawlessly to the 
needs of each farm. Matrix products 
stand out as a result of their indis-
putable quality construction, modern 
lines and for the several technical and 
design details that make Matrix mixer 
wagons the most advanced mixing 
machines.

DESIGN AND 
PERFORMANCE
TECHNOLOGY AT THE 
SERVICE OF REAL NEEDS 

Robustheit, Qualität der Materialien 
und innovative Komponenten sind die 
wichtigsten Eigenschaften der Mat-
rix Maschinen: leistungsstarke und 
zuverlässige Lösungen, die sich an 
die einzelnen Bedürfnisse des Bau-
ernhofs perfekt anpassen können. 
Die Matrix Produkte zeichnen sich 
durch hervorragende Bauqualität, die 
modernen Linien und die technischen 
und Entwurfsanpassungen aus, wel-
che die Matrix Mischer zu hochmo-
dernen Maschinen machen.

DESIGN UND
LEISTUNG
TECHNOLOGIE 
FÜR DIE KONKRETHEIT

Robustez, calidad de los materiales 
y componentes innovadores son las 
características principales de las má-
quinas Matrix: soluciones de elevado 
rendimiento y confiables capaces de 
adaptarse perfectamente a las exi-
gencias empresariales singulares. 
Los productos Matrix se distinguen 
por su indiscutible calidad de fabri-
cación, por las líneas modernas y por 
las múltiples predisposiciones técni-
cas y de proyecto que hacen de los 
carros mezcladores Matrix máquinas 
a la vanguardia.

DISEÑO 
Y PRESTACIONES
TECNOLOGÍA AL SERVICIO 
DE LAS NECESIDADES

Robustesse, qualité des matériaux 
et composants innovants sont les 
caractéristiques principales des 
machines Matrix : des solutions per-
formantes et fiables qui s’adaptent 
parfaitement à toutes les exigences 
des élevages. Les produits Matrix se 
distinguent pour leurs indiscutables 
qualités de construction, par leurs 
lignes modernes et par les multiples 
moyens techniques et conceptuels 
qui font des mélangeuses Matrix des 
machines d’avant-garde.

DESIGN ET PERFORMANCE 
LA TECHNOLOGIE 
AU SERVICE DU 
PRAGMATISME
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I carri miscelatori verticali ITALMIX sono riconosciu-
ti come tra i migliori sul mercato in termini di taglio 
e miscelazione, da sempre infatti investiamo tempo 
e risorse nella progettazione prestando particolare 
attenzione alla conformazione della coclea e della 
vasca, al loro rapporto dimensionale, al numero, po-
sizione e qualità dei coltelli, tutti elementi fondamen-
tali al raggiungimento di un unifeed perfetto, che non 
solo ottimizza i processi produttivi dell’azienda agri-
cola ma assicura un’alimentazione sana e bilanciata 
per gli animali. Macchinari robusti ed affidabili, un 
unifeed di qualità e supporto tecnico-commerciale, 
cos’altro conta?

DESIGN E PERFORMANCE
TECNOLOGIA AL SERVIZIO 
DELLA CONCRETEZZA.

LA NOSTRA
FILOSOFIA

6 | RADON



ITALMIX vertical mixer wagons are 
recognised as some of the best on 
the market in terms of cutting and 
mixing. We have always invested 
time and resources in their design, 
paying serious care to the geometry 
of the auger and tub, their size ratio, 
the number, position and quality of 
the knives, all fundamental elements 
in achieving a perfect unifeed, which 
not only optimises the farm’s pro-
duction processes but also ensures 
healthy, balanced feed for the ani-
mals. Robust and reliable machinery, 
quality unifeed and technical and sale 
support - what else matters?

Vertikalmischwagen von ITALMIX 
gehören zu den besten auf dem 
Markt, was das Schneiden und Mi-
schen betrifft. Wir haben stets Zeit 
und Ressourcen in ihre Konstruktion 
investiert und dabei der Geometrie 
der Schnecke und der Wanne, ihrem 
Größenverhältnis, der Anzahl, der 
Position und der Qualität der Messer 
große Aufmerksamkeit gewidmet 
- alles grundlegende Elemente, um 
einen perfekten Unifeed zu erhalten, 
der nicht nur die Produktionsprozes-
se des Betriebs optimiert, sondern 
auch ein gesundes und ausgewoge-
nes Futter für die Tiere gewährleistet. 
Robuste und zuverlässige Maschinen, 
Qualitätsunifeed und technischer und 
Verkaufsdienst - was ist sonst noch 
wichtig?

Los carros mezcladores verticales 
ITALMIX estan reconocidos en el 
mercado entre los mejores en térmi-
nos de corte y mezcla, desde siem-
pre en efecto invertimos tiempo y 
recursos en el proyecto prestando 
particular atención a la conformación 
del sinfín y de la cuba, a su relación 
dimensional, al número, posición y 
calidad de las cuchillas, todos ele-
mentos fundamentales para conse-
guir un unifeed perfecto, que no sólo 
optimiza los procesos productivos de 
la explotación agrícola sino también 
asegura una alimentación sana y 
equilibrada para los animales. Máqui-
nas robustas y fiables, un unifeed de 
calidad y soporte técnico y comercial, 
que cuenta más?

OUR 
PHILOSOPHY

UNSERE 
PHILOSOPHIE

NUESTRA 
FILOSOFÍA   

Les mélangeuses verticales ITALMIX 
sont reconnues parmi les meilleures 
sur le marché en termes de coupe 
et de mélange. Nous avons toujours 
investi du temps et des ressources 
dans leur conception, en accordant 
une grande attention à la géométrie 
de la vis et de la cuve, à leur rapport 
dimensionnel, au nombre, à la posi-
tion et à la qualité des couteaux, au-
tant d’éléments fondamentaux pour 
obtenir un unifeed parfait, qui non 
seulement optimise les processus 
de production de l’exploitation, mais 
garantit également une alimentation 
saine et équilibrée aux animaux. 
Des machines robustes et fiables, 
un unifeed de qualité et assistance 
technique et à la vente : qu’est-ce qui 
compte encore?

NOTRE 
PHILOSOPHIE 
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I carri miscelatori verticali della serie Radon sono stati progettati per le aziende di medie e grandi dimensioni ed adatti ad 
un uso professionale. Sono infatti macchine di alta qualità, molto robuste e complete di un ricco allestimento di serie in 
grado di garantire un’elevata affidabilità e bassi costi di esercizio, quali controtelaio, riduttori maggiorati, cambio di velo-
cità per le coclee, impianto di pesatura, impianto idraulico, ecc. La gamma è ampissima e spazia dai 7 ai 60 mc con una, 
due o tre coclee verticali.

ALLESTIMENTO DI SERIE
AI MASSIMI LIVELLI

The vertical mixer wagons of the 
Radon series have been designed 
to work in average and large farms 
and are suitable for professional 
use. They are high quality machines, 
very strong and complete with a wide 
range of standard equipment to en-
sure high reliability and low operating 
costs, such as chassis, large augers 
gearboxes, 2-speed gearbox for the 
mixing augers, weighing system, 
on-board hydraulics and so on. The 
production lineup is very wide and 
ranges from 7 to 60 m3 with one, two 
or three vertical mixing augers.

Vertikalfuttermischwagen von der 
Serie Radon wurden so geplant, um 
in mittlere und große Betriebe zu 
arbeiten und sind geeignet für eine 
Berufsverwendung. Es handelt sich 
um Maschinen von Hochqualität, sehr 
stark und komplett mit einer reiche 
Serienaustattung, um hohe Zuverläs-
sigkeit und niedrige Betriebskosten 
zu sichern, wie z.B. Chassis, grosse 
Schneckengetriebe, 2-Gang Wechsel-
getriebe für die Mischschnecken, Wie-
gesystem, Bordhydraulik, usw. Die Pro-
duktionspalette ist sehr weit und geht 
zwischen 7 und 60 m3 mit einer, zwei 
oder drei Vertikalmischschnecken.

Los carros unifeed verticales de la 
serie Radon están diseñados para ex-
plotaciones agrícolas medias y gran-
des, y son apropiados para un uso 
profesional. Se trata en efecto de má-
quinas de gran calidad, muy robustas 
y con un rico equipamiento estándar 
que garantiza la mayor fiabilidad,
y costes de explotación mínimos, 
como por ejemplo el chasís, reduc-
tores muy grandes, cambio de velo-
cidad para los sinfines, sistema de 
pesaje, sistema hidráulico, etc. La 
gama es muy amplia e incluye mode-
los entre los 7 y 60 m3 con uno,  dos 
o tres sinfines verticales.

THE BEST STANDARD 
EQUIPMENT

DIE BESTE 
STANDARDAUSRÜSTUNG

EL MEJOR EQUIPAMIENTO 
ESTÁNDAR

Les mélangeuses verticales de la 
série Radon ont été conçues pour 
les exploitations agricoles moyennes 
et grandes et sont conçues pour un 
usage professionnel. Il s’agit de ma-
chines de haute qualité, très robustes 
et pourvues d’un équipement stan-
dard très complet capable de garantir 
une grande fiabilité et de réduire les 
frais de gestion, par exemple le châs-
sis, très grands réducteurs, boîte de 
vitesse pour les vis, système de pe-
sage, système hydraulique, etc. La 
gamme est très vaste et offre des 
modèles entre 7 et 60 m3 avec une, 
deux ou trois vis verticales.

LE MEILLEUR 
ÉQUIPEMENT STANDARD
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Il cambio di velocità e tutti i componenti idraulici ed 
elettrici si trovano sotto alla piattaforma di ispezione 
ben protetti ed al riparo da polvere e umidità; quest’ul-
tima è ribaltabile per facilitare le operazioni di manu-
tenzione.

NOVITÀ
2024

Under the inspection platform are 
placed the 2-speed gearbox and all 
the hydraulic and electric compo-
nents, protected and well-sheltered 
from dust and humidity; this last is 
foldable for a better access for main-
tenance operations.

Unter dem Kontrollfußbrett befinden 
sie sich das 2-Gang Wechselgetriebe 
und alle hydraulische und elektrische 
Komponenten, von Staub und Feuch-
tigkeit geschützt; letztere ist klappbar 
um die Wartungsarbeiten zu erleich-
tern.

El cambio de velocidad y todos los 
componentes hidráulicos y eléctricos 
estan montados debajo de la plata-
forma de inspección bien protejidos 
del polvo y de la humedad; esa es
basculante para facilitar las operacio-
nes de mantenimiento.

NOVELTY 
2024 

NEUHEIT 
2024 

NOVEDAD 
2024

INNOVATION 2024

La boîte de vitesse et tous les com-
posants hydrauliques et électriques 
sont montés au-dessous de la plate-
forme d’inspection, protégés et à 
l’abri de poussière et humidité ; celle-
ci est basculante pour faciliter les 
opérations d’entretien.

NOUVEAUTÉ 
2024
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regolabile a diverse altezze che può essere capovolto per 
adattarsi a qualsiasi tipo di trattore, anche quelli con at-
tacco alto.

NUOVO 
TIMONE

it is adjustable to different heights and can be mounted upside down to fit 
any kind of tractor, even those with high coupling.

NEW TOWING BAR 

welcher zu verschiedene Höhen verstellbar ist und umgekehrt montiert wer-
den kann, so dass irgendwelche Schleppermodell, ebenso mit hohe Kupp-
lung, einpasst.

NEUER DEICHSEL

que se puede montar a diferentes alturas y volcada para adaptarse a todos 
los modelos de tractores, aún con enganche alto.

NUEVA BARRA DE TIRO

su supporto rigido rialzato per miglior fissaggio 
e stabilità della coclea.

RIDUTTORI 
MONTATI

on a raised rigid support for a better fastening and stability of the auger.

GEARBOXES MOUNTED

auf eine erhöhte starre Halterung zur besseren Befestigung und Stabilität 
der Mischschnecke.

GETRIEBE MONTIERT

sobre un soporte rígido sobrelevado para una mejor fijación y estabilidad 
del sinfín.

REDUCTORES MONTADOS
elle peut être montée à des hauteurs différentes et est modifiable pour 
s’adapter à tout type de tracteur, comme un attelage haut.

NOUVELLE BARRE D’ATTELAGE sur un support rigide surélevé pour une meilleure fixation et stabilité de la 
vis.

RÉDUCTEURS MONTÉS
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molto robusto realizzato con tubolari in acciaio struttu-
rale ST52.3 con supporti per 4 o 6 celle di pesatura in 
acciaio inox.
Possibilità di montare uno, due o tre assaIi fissi e auto-
sterzanti con bloccaggio idraulico per la retromarcia o 
con sterzo attivo. Frenatura idraulica o pneumatica a ri-
chiesta.

NUOVO 
TELAIO

very strong and made with tubular elements in structural steel ST52.3 with 
brackets for 4 or 6 stainless steel load cells. Possibility to install one, two 
or three fixed and self-steering axles with hydraulic block for reverse gear or 
with active steering. Hydraulic or air brakes on request.

NEW FRAME

sehr stark und mit Rohrelemente aus Strukturstahl ST52.3 gemacht mit 
Halterungen für 4 und 6 Wiegestäbe aus Edelstahl. Möglichkeit eine, zwei 
und drei Starr- und nachlauflenkbare Achsen mit hydraulische Sperrung für 
Rückwärtsgang oder mit Aktivlenkung einzubauen. Hydraulische oder Luft-
druckbremse auf Anfrage.

NEUER RAHMEN

muy robusto realizado con tubolares en acero estructural ST52.3 con sopor-
tes para 4 o 6 celdas de pesaje en acero inox. Posibilidad de montar uno, dos 
o tres ejes fijos y autodireccionales con bloqueo hidráulico para la marcha 
atrás o con dirección activa. Frenos hidráulicos o pneumáticos a petición.

NUEVO CHASÍS

très solide et réalisé avec des éléments tubulaires en acier structural ST52.3 
avec des supports pour 4 ou 6 capteurs de charge en acier inoxydable. Pos-
sibilité de monter un, deux ou trois essieux fixes et autodirectionnels avec 
blocage hydraulique pour la marche arrière ou avec direction active. Frein 
hydraulique ou pneumatique sur demande.

NOUVEAU CHÂSSIS
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Grazie ai molteplici accessori disponibili i carri miscelatori della serie 
RADON sono in grado di adattarsi a qualsiasi tipo di esigenza per esse-
re funzionali alle proprie condizioni di lavoro.

TAPPETO 
DI SCARICO BILATERALE
Lo scarico (di serie con tappeto anteriore bilaterale con catena in acciaio) può essere po-
sizionato anche sul retro, avere catena e fondo in acciaio inox o ancora spostarsi idrauli-
camente a destra e sinistra fino a 40 cm. In alternativa si può optare per tappeti di scarico 
laterali o scarichi diretti con scivolo scegliendo la posizione più adatta alle proprie condi-
zioni. Disponibili anche nastri in gomma.

BILATERAL DISCHARGE 
CONVEYOR 

The discharge (as standard with a 
front bilateral discharge conveyor 
with steel chain) can also be posi-
tioned at the rear, it can have stain-
less steel chain and bottom, or can 
hydraulically shift up to 40 cm to the 
left and right side. Alternatively, you 
can opt for side discharge convey-
ors or direct sluice gates with chute, 
choosing the position best suited 
to your conditions. Rubber belts are 
also available.

Der Austrag (serienmäßig vorne beid-
seitig mit Stahlkette) kann auch hin-
ten eingebaut werden oder Edelstahl-
kette und -boden haben oder noch bis 
40 cm rechts und links hydraulisch 
verschieben. Alternativ kann man 
auch sich für seitiliche Austragbän-
der oder für direkte Schieber mit 
Rutschen entscheiden und die beste 
Position nach eigenen Arbeitszu-
stände wählen. Gummibänder auch 
erhältlich.

La descarga (estándar con cinta de-
lantera bilateral con cadena de acero) 
puede también colocarse detrás, te-
ner cadena y fondo en acero inoxida-
ble o aún más desplazarse hidráuli-
camente a la derecha y a la izquierda 
hasta 40 cm. En alternativa se puede 
optar por cintas de descarga latera-
les o bocas de descarga directas con 
tolva elijiendo la posición más ade-
cuada para su propias condiciones. 
También disponibles cintas de goma.

BEIDSEITIGER 
AUSTRAGBAND

CINTA DE DESCARGA 
BILATERAL  

SCEGLI LA TUA
PERSONALIZZAZIONE

Dank den vielfältige erhältliche Zube-
höre passen die Futtermischwagen 
der Serie Radon irgendwelche Bedürf-
nisssort gut an um zweckmäßig für 
ihre eigene Arbeitszuständen zu sein.

Gracias a los múltiples accesorios 
disponibles los carros mezcladores 
de la serie Radon se adaptan a cual-
quier tipo de exigencia para ser fun-
cionales a sus propias condiciones 
de trabajo.

Due to the wide range of accessories 
available, Radon vertical feeders can 
be customised to suit your own work-
ing conditions.

CHOOSE YOUR
CUSTOMIZATION

WÄHLEN SIE IHRE 
PERSONALISIERUNG

ELIJE TU 
PERSONALIZACIÓN

Grâce aux nombreux accessoires dis-
ponibles, les mélangeuses de la série 
Radon s’adaptent à tous les besoins 
et se plient facilement à vos propres 
conditions de travail.	

CHOISISSEZ VOTRE 
PERSONNALISATION

Le tapis de déchargement (de série 
avant bilatéral avec une chaîne en 
acier) peut également être montée 
à l’arrière ou avoir une chaîne et un 
fond en acier inoxydable ou encore 
être déplaçable hydrauliquement de 
40 cm à droite et à gauche. Il est 
également possible d’opter pour des 
tapis de déchargement latéraux ou 
directs par glissières et de choisir la 
meilleure position en fonction de ses 
propres conditions de travail. Des 
bandes en caoutchouc sont égale-
ment disponibles.

TAPIS DE DÉCHARGEMENT 
BILATÉRAL
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ACCESSORI A RICHIESTA

montato nella parte anteriore per alimentare o distribuire 
la paglia su lettiera o mangiatoia con una sola macchina.

mounted on the front side for feeding or distributing the straw into the man-
ger or for bedding with one sole machine.

STRAW-BLOWER

vorne montiert, dazu möglich zu füttern oder Stroh in Liegebox oder Fut-
terkrippe mit einer einzige Maschine zu verteilen.

STROHGEBLÄSE

colocado en la parte delantera para hacer unifeed o distribuir paja en litera o 
pesebre con una máquina sola.

SOPLADOR DE PAJA

SOFFIATORE 
DI PAGLIA

ACCESSORY

ACCESSORIES ON REQUEST - ZUBEHÖRE AUF ANFRAGE
ACCESSOIRES À LA DEMANDE - ACCESORIOS A PETICIÓN

montée sur la côté avant  pour alimenter ou distribuer la paille en mangeoire 
ou logette avec une seule machine.

PAILLEUSE
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RADON RADON JUMBO

7 m³ 10 m³ 13 m³ 16 m³ 18 m³ 21 m³ 12 m³ 14 m³ 16 m³ 18 m³ 20 m³ 22 m³ 24 m³ 26 m³ 30 m³ 32 m³ 34 m³ 36 m³ 40 m³

A 900 900 900 970 970 970 970 970 970 970 970 970 970 970 970 970 970 970 970

B 1650 1800 1950 2150 2150 2350 1500 1600 1800 2000 2200 1950 2200 2100 2300 2400 2500 2400 2400

C 2550 2700 2850 3120 3120 3320 2330 2530 2730 2950 3150 2900 3150 3070 3270 3370 3470 3370 3570

D 3920 4050 4120 4120 4270 4270 4920 4920 4920 4920 4920 5270 5270 5420 5420 5420 5420 5860 5860

E 1330 1550 1730 1730 2030 2030 2380 2460 2480 2660 2740 2760 2880 2950 3020 2930 2950 3260 3260

F 5250 5600 5850 5850 6300 6300 7300 7380 7400 7580 7660 8030 8150 8380 8440 8350 8370 9120 9120

G 550 550 550 550 550 550 550 550 550 550 550 550 550 550 550 550 550 550 550

H 700 700 700 790 790 790 790 790 790 790 790 790 790 790 790 790 790 790 790

I 2100 2350 2500 2500 2800 2800 2100 2100 2100 2100 2100 2350 2350 2500 2500 2500 2500 2800 2800

J 2000 2000 2100 2100 2350 2350 2000 2000 2000 2000 2000 2100 2100 2150 2150 2150 2150 2150 2150

L / / 140 250 / 140 / / / / / / / / / / / / 140

HP 45/50 60/65 70/75 75/80 85/90 95/100 70/75 70/75 70/75 75/80 75/80 80/90 80/90 120 140 180 180 200 200

Kg 4000 4700 5400 5700 6000 6150 6000 6200 6500 6700 6900 7500 7700 8700 9000 9200 9800 12800 13000

Pneum 400/60 R15.5 6F 435/50 R19.5 8F 435/50 R19.5 8F

RADON - RADON JUMBO

CARATTERISTICHE 
TECNICHE
TECHNICAL FEATURES
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
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RADON RADON JUMBO 
 7  m³ 10  m³ 13  m³ 16  m³ 18  m³ 21  m³ 12  m³ 14  m³ 16  m³ 18  m³ 20  m³ 22  m³ 24  m³ 26  m³ 30  m³ 32  m³ 34  m³ 36  m³ 40  m³ 
A 900 900 900 970 970 970 970 970 970 970 970 970 970 970 970 970 970 970 970 
B 1650 1800 1950 2150 2150 2350 1500 1600 1800 2000 2200 1950 2200 2100 2300 2400 2500 2400 2400 
C 2550 2700 2850 3120 3120 3320 2330 2530 2730 2950 3150 2900 3150 3070 3270 3370 3470 3370 3570 
D 3920 4050 4120 4120 4270 4270 4920 4920 4920 4920 4920 5270 5270 5420 5420 5420 5420 5860 5860 
E 1330 1550 1730 1730 2030 2030 2380 2460 2480 2660 2740 2760 2880 2950 3020 2930 2950 3260 3260 
F 5250 5600 5850 5850 6300 6300 7300 7380 7400 7580 7660 8030 8150 8380 8440 8350 8370 9120 9120 
G 550 550 550 550 550 550 550 550 550 550 550 550 550 550 550 550 550 550 550 
H 700 700 700 790 790 790 790 790 790 790 790 790 790 790 790 790 790 790 790 
I 2100 2350 2500 2500 2800 2800 2100 2100 2100 2100 2100 2350 2350 2500 2500 2500 2500 2800 2800 
J 2000 2000 2100 2100 2350 2350 2000 2000 2000 2000 2000 2100 2100 2150 2150 2150 2150 2150 2150 
L / / 140 250 / 140 / / / / / / / / / / / / 140 
HP 45/50 60/65 70/75 75/80 85/90 95/100 70/75 70/75 70/75 75/80 75/80 80/90 80/90 120 140 180 180 200 200 
Kg 4000 4700 5400 5700 6000 6150 6000 6200 6500 6700 6900 7500 7700 8700 9000 9200 9800 12800 13000 
Pneum. 400/60 R15.5 6F 435/50 R19.5 8F 435/50 R19.5 8F 
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RADON RADON JUMBO 
 7  m³ 10  m³ 13  m³ 16  m³ 18  m³ 21  m³ 12  m³ 14  m³ 16  m³ 18  m³ 20  m³ 22  m³ 24  m³ 26  m³ 30  m³ 32  m³ 34  m³ 36  m³ 40  m³ 
A 900 900 900 970 970 970 970 970 970 970 970 970 970 970 970 970 970 970 970 
B 1650 1800 1950 2150 2150 2350 1500 1600 1800 2000 2200 1950 2200 2100 2300 2400 2500 2400 2400 
C 2550 2700 2850 3120 3120 3320 2330 2530 2730 2950 3150 2900 3150 3070 3270 3370 3470 3370 3570 
D 3920 4050 4120 4120 4270 4270 4920 4920 4920 4920 4920 5270 5270 5420 5420 5420 5420 5860 5860 
E 1330 1550 1730 1730 2030 2030 2380 2460 2480 2660 2740 2760 2880 2950 3020 2930 2950 3260 3260 
F 5250 5600 5850 5850 6300 6300 7300 7380 7400 7580 7660 8030 8150 8380 8440 8350 8370 9120 9120 
G 550 550 550 550 550 550 550 550 550 550 550 550 550 550 550 550 550 550 550 
H 700 700 700 790 790 790 790 790 790 790 790 790 790 790 790 790 790 790 790 
I 2100 2350 2500 2500 2800 2800 2100 2100 2100 2100 2100 2350 2350 2500 2500 2500 2500 2800 2800 
J 2000 2000 2100 2100 2350 2350 2000 2000 2000 2000 2000 2100 2100 2150 2150 2150 2150 2150 2150 
L / / 140 250 / 140 / / / / / / / / / / / / 140 
HP 45/50 60/65 70/75 75/80 85/90 95/100 70/75 70/75 70/75 75/80 75/80 80/90 80/90 120 140 180 180 200 200 
Kg 4000 4700 5400 5700 6000 6150 6000 6200 6500 6700 6900 7500 7700 8700 9000 9200 9800 12800 13000 
Pneum. 400/60 R15.5 6F 435/50 R19.5 8F 435/50 R19.5 8F 
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
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RADON CUBE

35 m³ 40 m³ 46 m³ 50 m³ 60 m³

A 1040 1040 1040 1040 1040

B 1950 2150 2350 2350 2000

C 2990 3190 3390 3640 3640

D 6850 6790 6780 6780 7430

E 4050 4160 4320 4320 4520

F 10900 10950 11100 11300 11950

G 400 400 400 400 400

H 790 790 790 790 870

I 2550 2550 2550 2550 2800

J 2360 2360 2360 2360 2360

L / / / 250 600

HP 200 200 200 200 200

Kg 12000 12300 12500 13000 15000

Pneum 435/50 R19.5 8F
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RADON CUBE 
 35  m³ 40  m³ 46  m³ 50  m³ 60  m³ 
A 1040 1040 1040 1040 1040 
B 1950 2150 2350 2350 2000 
C 2990 3190 3390 3640 3640 
D 6850 6790 6780 6780 7430 
E 4050 4160 4320 4320 4520 
F 10900 10950 11100 11300 11950 
G 400 400 400 400 400 
H 790 790 790 790 870 
I 2580 2580 2580 2580 2800 
J 2360 2360 2360 2360 2360 
L / / / 250 600 
HP 200 200 200 200 200 
Kg 12000 12300 12500 13000 15000 
Pneum. 435/50 R19.5 8F 
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RADON CUBE 
 35  m³ 40  m³ 46  m³ 50  m³ 60  m³ 
A 1040 1040 1040 1040 1040 
B 1950 2150 2350 2350 2000 
C 2990 3190 3390 3640 3640 
D 6850 6790 6780 6780 7430 
E 4050 4160 4320 4320 4520 
F 10900 10950 11100 11300 11950 
G 400 400 400 400 400 
H 790 790 790 790 870 
I 2580 2580 2580 2580 2800 
J 2360 2360 2360 2360 2360 
L / / / 250 600 
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Kg 12000 12300 12500 13000 15000 
Pneum. 435/50 R19.5 8F 
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ITALMIX S.R.L.
Strada Montichiari, 93
25016 Ghedi (BS) Italy
Tel. +39 030 9650099 / +39 030 964877
Fax +39 030 9962262

info@italmix.it
www.italmix.it

VERSIONE CMYK

Importatore / rivenditore
Importer / dealer - Importeur/Händler
Importateur / représentant - Importador / concesionario

MELAGRI SERVICES SRL 
Rue Champs des Dames, 16 | zoning industriel
6464 Baileux, Belgique
Tél : +32 60 51 14 91
Portable M. Stéphane Baudart: +32 476 44 26 69
E-Mail : info@melagriservices.com


